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Ga niet zelf in de startmotor gaten boren of draadjes solderen, het risico is dat er water in de startmotor komt of sluiting maakt waarna de startmotor niet meer te repareren is. Er zijn ook knutselaars die makkelijk geld willen verdienen door te proberen mijn modificatie na te maken met alle gevolgen van dien.
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Don’t drill holes in the Starter Motor or solder wires, in order to prevent water entering the starter motor or creating a short which renders the motor irreparable.
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  Startmotor: Problemen en de Oplossing!
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  Starter motor: Problems and Solution! 
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  avvii il motore: Problemi e la soluzione!
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  Anlasser: Probleme und die Lösung!
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Hier boven en onder het nieuwe model vanaf de Black Max 1996 met (vier) koolborstels en het oude model met twee, helaas geeft het nieuwe model ook vaak problemen. Als je het nieuwe model bekijkt is er niets aan te zien maar ook bij hiervoor heb ik een modificatie gemaakt en het werkt dan weer naar behoren.
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Here above and under the new model from the Black Max 1996 with (four) cabbage brushes and the old model with two, unfortunately the new model also frequently gives problems. If you examine the new model all seems normal there. I also made a modification for the new model so that also works fine. .
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Hier über und unter dem neuen Modellgebrauch wie vom Black Vmax 1996 mit (vier) Kohlbürsten und vom alten Modell mit zwei, leider gibt das neue Modell auch häufig Probleme.Wenn Sie überprüfen, ist das neue Modell Blick nichts dort. Auch an neuem habe ich eine erworbene Eigenschaft gebildet und es funktioniert dann gutes.
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Qui sopra e sotto i nuovi usi del modello Black Max 1996 con (quattro) spazzole del cavolo e dal vecchio modello con due, purtroppo il nuovo modello inoltre dà frequentemente i problemi. Se esaminate il nuovo modello è sguardo niente là. Inoltre a nuovo ho fatto una caratteristica acquistata e funziona allora buon.
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Sommige beweren dat de accu is te klein is, dat is onzin want dan moeten alle Vmaxen er last van hebben. De boosdoener is het grondplaatje van de koolborstels. Let op de rode pijlen   daar zit het probleem, daar is het niet goed geaard!!
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Some say the battery is way to small. Nonsense, hence every Max should suffer from it. Problem is the grounding of the stator brushes. See the red arrows indication the problem area: not properly grounded! 
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Irgendein Anspruch der Akkumulator sind zu klein, Unsinn, weil dann alles Vmaxen von ihm Aufladung haben muß. Das boosdoener ist das Grundblatt der Kohlbürsten. Das Problem beachtet dort die roten Pfeile sitzt, dort bildet es keinen wohlen Boden!!
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Un certo reclamo l'accumulatore è troppo piccolo, assurdità perché allora tutto il Vmaxen deve di esso carica avere. Il boosdoener è la lamierina a terra delle spazzole del cavolo. Il problema presta l'attenzione là alle frecce rosse si siede, là non fa terra buona!!
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Bij te lang doorstarten raakt de boel oververhit en smelt het soldeer van de verbindingen.
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When starting for a long time the rotor gets hot and the soldered connections will melt. You probably know what this will cost you! 
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An zu langem doorstarten Noten, welche die Angelegenheit das soldeer
der Anschlüsse überhitzt und schmilzt.

	 
	[image: image22.png]


A troppo lungo doorstarten i tocchi che l'affare surriscalda e che fonde il soldeer dei collegamenti.
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Hier het anker waar ook het soldeer uit vliegt bij oververhitting, en dat wordt dan KASSA!
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Here the anchor where also the soldeer from flies at overheating, and that becomes then PAY-DESK!
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Hier der Anker wo auch das soldeer von den Fliegen an der Überhitzung, und das wird dann PAY-DESK!
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Qui l'ancoraggio dove anche il soldeer dai mosche al surriscaldamento, e quello si transforma in allora in PAY-DESK!
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Het is een vreemde zaak maar YAMAHA verkoopt geen keerringen los, dus vroeg of laat komt er olie of water in de startmotor.
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Strange but true: Yamaha does not sell the seals separately (see arrow). Water or oil will enter the starter motor eventually.
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Merkwürdig aber richtig: Yamaha verkauft nicht die Dichtungen separat (sieh mal Pfeil). Schlieβlich komt Wasser oder Öl in die anlasser drinnen. 
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È esclusivamente un aspetto sconosciuto ma vendita di YAMAHA nessun keringen, così chiesto o i fogli là lubrificano o l'acqua viene nel motore di inizio.
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Het volgende heb ik bedacht, ik maak een vaste verbinding op het startmotorhuis. De keerring heb ik ook een vervanger voor. Het zelfde geldt voor de veertjes op de koolborstels die ik gelijk met de borstels vervang. Verder zitten er nog wat O-ringen in die ook belangrijk zijn om te vernieuwen!                                                             
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I came up with the following. Make a proper grounding connection on the housing.In addition, I have found a replacement seal and new springs for the stator brushes. These will be replaced. 
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Ich habe das folgende betrachtet, Ich stelle eine örtlich festgelegte Beziehung auf dem Anfangsmaschine Haus her. Der Zeitring hat I auch ein Ersatz. Selben das Geld für veertjes auf den Kohlbürsten, die I Recht mit den Bürsten ersetzt. Sitzen Sie weiter dort 
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Ho considerato quanto segue, Faccio un collegamento fisso sulla casa del motore di inizio. L'anello di tempo ha I inoltre un sostituto. Stessi i soldi per i veertjes sulle spazzole del cavolo che la destra di I con le spazzole sostituisce. Più ulteriormente siedasi ancora là che Oringen rinnova che inoltre importante è!
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Stuur je startmotor nu op en bespaar je een berg ellende en ergernis! Binnen een week heb je hem weer in huis, beter dan ooit!          ---<<Garantie 6 Maanden!>>---
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Send you’re starter and save yourself a amount of misery and irritation now! Within a week you have him back and better then ever!
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Senden Sie ihren anlasser und ersparen Sie viel erger! Innerhalb eine woche haben Sie es wieder zurück und es ist viel besser wie immer!
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Trasmettali avviano il motore e li conservano una miseria e un'irritazione del supporto ora! In una settimana abbiali lui in casa ed ha luogo allora migliorano allora mai!

	
	  

· C.Cornwall 

· Hondemanstraat 46 

· 1508GC Zaandam 

· The Netherlands 

· Tel:075-6178693 

Prijs..165 Euro excl verzendkosten

	
	 

	
	[image: image42.png]



	mailto:c.cornwall@chello.nl
	


